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AHJaTMa

oflece MIKaNd XATbIKIAPHbIY HCAYhapaape OYl2aH, Xe3mMamKa OaH HCbIPAaydbl 2apan
hoM mamap menndpeHoace MIKAIbIdpHE dazbluimblpyea Oazvluiianean. by
xeamomma Hokwviti aca Hconbamnen ranamavl cysnape, laboyina Tykatinviy
"Kovi3bikavl woxepm” wucblpeHHaH 63eK hoM Y3eMHeH KYHel MmYypaopeMHIH YbIKKAH
wuevpu 10a1apuiM 0a 6aaH umenode. Maxkananey men makcamol — 2apan ham mamap
MeNNapeH0ace MIKANbIIPHE YASHIUMBIPY AUla Keulenapoa XesmMamKa Kapama apamy
Xuce yamy, duiHe Apamovln, HCUPEHD HCUMKepen bawkapy. dui-eaman yi Keuie oueH
Mmadbll 4bleanazvl 2blHa myeen, V1 0Oe3HeH KOHOdNeK AuideuiebesHey 4azblibliu
ukonen 0o ucoamnay. Keukenadon oOananapolOvbi3Hbly KYHENEH0d 09 Xe3Mam
COI0YIHIIeKHe mapOusIuce Kuna. YoHku mulpviui, Mmakcamuau oana ya bezney omen.e
Kunauaeebes. Makanada eapan hom mamap mennapeHoaze Xe3mamka 0azblllaHeaH
MIKANBIIIPEHOI YPMAK haM Y3eHYINEKIle XapaKmepucmuKkaiap aqblkiand.

Ten cy3uaap: mokans, mapoussu anamuame, Ppazeoiocux MacbHaICe, Xe3MaM, capan
hoM mamap meiiape.

Abstract

This article is devoted to the comparative analysis of the Tatar and Arabic Proverbs
expressing the importance of labour in the lives of these nations. In this respect the
wise words of Nakiy Isanbet, the poetry of Gabdulla Tukai and the poems of the
author are used. The main purpose of this article is to awaken people's love of work
through the comparison of the proverbs devoted to labour. Any work must be done
with love and responsibility. We must understand that work is not only a source of
income, but our way of life. The love of work should be brought up in children from
their early age. The common features and the peculiarities in the functioning of the
analised proverbs are revealed.
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KEPEII

XanKbIOBI3HBIH TOped-rafgoTIIoOpeH, SIIOY POBEIICH, Yajl TapuXblH, MHJUIA aHbIH
YarbUIIBIPBINT  TachIpiIapAaH-TaceIpiiapra, OYbIHHAH-OYBIHTA  KYydyde, SPaTHII
ceilllonyde, hop ypbIHIA CeWJIOMHE MaTypiaydbl XHKMITJIE CY3Jope, MUIUIU
arkapbyiope Oap. Illymap apacblHHaH Oep Kemilo O€JIoH TOPMBIIIHBIH CEPIISPEH
aHJIATBHIN OUpydYe, TUPOH MOT'BHOrS Msl OyJlraH — MOKAJIBJISPHE aepblll KypcoTacedes
k1o, FOkka reiHa XankblObI3 anmapra “xajbik xKoyhopiope”, “xanblk MopKoHHOpE,” —
nuen uceM OupmoroH. Ilymibl XukMoTiie cy3nop TeneOe3He OaeThir, Kayhopiop
keOek Ouzon Topanap. AnapHblH hopOep MOHICIOITTS Y3 YphIHHAPKI 6ap. Mokanbiop
SIXITBUTBIKHBI 3YPJIbIA, HAYapIBIKHBI XYPJIBIM, THIPBIIIHBI — COsI, SUTKAyJaH — KeJlo,
TBIMJIEMHE KYyaTJd, TOPTUIICE3HE — PITIIU. ..

MoKaJTbJIOpHEH KWJIET YBITHIIIBIH TOTQJ TeHD ol Ten OyiIMbId, anap hopOep XaabIKHBIH
MOJIOHW OAMJIBITBIH YarbUTIBIPHIIN, 91001 hoM Tapuxu MUpaCBIHBIH T'y39]1 O€p eJeIIeH
TOIIKUI UTAIIJP.

Musiore0e3HeH KYpEeHEKIIe MATbpU(PoTIETIope MOKATIBIOPHEH 39BbIK, aKbLJI, XJIAKbIH
TOACUP KOUCHD, ATAPHBI OUPOHY 3apypPJIbIThIHA 3yp dhoMusiT Oupanap.

“hop XaJbIKHBIH MOKaJIe Y3eHYd. MeHo mynapaaH MoKalbHEH UH 3yp Kymdernere hop
XaJIBIKHBIH VOKTUMArblii — TapUXU TOPMBII TOHKPUOSICEHHOH hoM bIlIaHyIapbIHHAH,
aHBIH Y3 TeNeHEH WXaT hoM CypoTioMo MOMKHHIICKIOPEHS TasHBIN OapibIKKa
KWJITOHE aHjlalibljia. AHBIH KaiduaH Tya Oaluiaranbl OWIITece3, aBTopJjapbl UCEMCE3
IIyJail YK aHbIH oJI€ 19 TyyJaH TyKTaraHbl oK. TOpMBbIIT hoM XambiK SIIOToH XKUPID
aHBIH TyMaBbl MOMKHH JI9 TYT€Jl: YOHKH Kelle y3 Taburare OyeHda Iarbiiph, y3e
Toxpr0s hom mwxkat wmsce. lllyHnpikTan Mokans Oamiiam sUITbI3 KeIle aBbI3BIHHAH
olTeNnco A9, hop yHBIIIIBI MKATHBI DJIOKTEPEIl allydbl XajblK aHbl TEICH/Q CAKJIBIM,
TarelH Ja IIIOMapTa, YOHKA aHbl TOMYMH MOT'BHOId KYTOpYYe XajblK y3e 0Oeck
IIarbIiphb, y3€¢ TOPMBIIIHBI WXAT HWTY4de Oeek mahm yi,” — numen s3raH Oe3HEH
KypeHekie Mmarspudoruede3 Hokbiii Mconbat. [Mcon6ot,1967, b. 1015]
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TUKIIEPEHY MATEPUAJIJIAPBI hoM BICYJIJIAPBI

[Mymbr Mokanoao rapan hom Tatap TemmopeHad OyiraH, Xe3MOTKd JaH KbIpiayybl,
AIIKS OHJIdYYE, THIPHIIUIBIKKA YaKbIPYUbl, 311 COMMOIOH SJIKAYy KEIIEIoH Keiyue,
OUrpok To OanasiapHbl TOPOMSUIOTOHIS €l KyJUIaHbLIA TOPTaH MOKAJBJIOPHE S3bII
KUTOCEM KWId. ['apam KelleceHeH A9, TaTap KEIIECEHEH 10 Y3 aHbIHAA XE€3MOT
ANBIIITHIPTBICHI3 YPBIHHBI anbIl Topa. HuHauaep makcaTka Hpenry e4eH KeIera
OamavyakTaH aJbll, axbIPTbl KOHEHS KaJdp THP TYTEpra, THIPBIIBIpra Kupok. Hunau
TeHO JIIKS TOTHIHCAH J1a MH 3JIEK KEIICHEH KYHEJIEH[Q AXIIbl HUAT, OMET OyibIpra
tuenl. MoHa rapan hoM TaTtap TesneHIore MOKaJIbIdp AU OYJIbIN Topaiap.

il Jwe¥) Wi\ — Tamonnop nusmmon mopa, — IWIOH CeeKile moirambopebes
Mexammaon Mocrtada Camis Annahy ransithu Baccomom. Orop 19 Kerie HUHAUIEP
AIIKS TOTHIHA UKQOH Oy dIITHE yII Kellle KYPCeH JUEI TYreld, MaKTaHbIp 04YeH /19 TYTeT,
AXIIbI HUAT O€loH Oamikapbipra THem. TaTtap XalkblHIA UCQ: Huam sapmel 2aman;
bawnanean sw — 6emkan 2w, — JUTOH OUTEMHOp Hepu. hop HopcoHeH Oamibl,
JIOBaMbl, axbIpbl hoM HOTHKOCE OyiraH KeOek, B3I MPOLECChIH J1a Oy TOIICHYIIdP
YUTISTEN YTMU. J[oBaMJIbI 3111 TypBIHJIA Tapall TEJIEHAd MOH/IbII MoOKalb Oap:

Gad OS be JleeY) A Dwnen axwvicel — dasamavt Oyneanel. Ulynail yk osiiHe
Oamuiarania, aHbl axpIpra Kajop OalIKapbIll YbITAaCHIHHBI Ja YyWjapra KHPOK.
Yiisiamblil aJIbIHMA, QJIBIHCAH a0bIHMA, JTUET KUCOTO OE3HE TaTap XajbIK MOKaJe.
Mokanbiiop Amb OyblHra TOpOMs OHMpPYAS KBIMMMOTIIE YbIraHaK OyJbII Topajap.
Keukenonon oTu-oHumop O€3HEH KYHEUIOpAd, o 0e3 wuco OanaiapblObI3HBIH
KYHEJUIOPEHIO XE3MOTKO MaxXa00aT TopOUsIopra Thiphiiiadbi3. TopOus mporiecchl uH
K Tawione OamnuiaHa, IryHaa ¢dopManama. DIl AU YCKOH 0aja  HbIK,
aBBIPJIBIKIIAP AJABIH/IA IOTAIBIN KaJIMaydbl, MaKcaTyaH OyJa.

“Smbaeren19 Ky ThIPHIIICaH, SIITKS OUPCOH YbIH KYHEJI,

KapisiiapchlH KapTiabITBIHHBL OMK paxoT hoM Ouk >xuHEn”, — Oy cy3JopHe 0e3 19
OastanapblObI3ra el kadariapra sipaTalbl3.

Xazepre sHapHIII YOPBIHAA, SHA TEXHOJOTHSJIOpP, KYH MAaBBIKTHIPTEIY KOMIIBIOTED
yeHHapbl Xekemiiek MTKOH XXI| raceipna OananapbiObi3 Tepse co0QIIop TaObIM
AIITSH Kavy KaeH 33JUIIP.

“Huk a3aruibliCblH CUH MUHE,

Mun 6ut one keukeno” [Tykaif], — auen T Y3JIOPEH KAIIOTTEPACENIPE KHIID.
Myl ypeiaaa 0e3ra TarblH ceekiie marbiiipede3 ['abmymna TykallHBIH XUKMOTIIE
CY3J19pe APAOMID KHIIS:

“...enpoH Auumai! Kapraiirau aBsip yii,

Kapraen kaTkau OybiHHap, a1 0eny yHaicei3 yiu!” [Tykaii]
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Olie, hop A1IKS AMIBTOH ©MPIHETI, THIPBIIIBII KaJblpra KupakK. ['apamn tenenaore:

Giga A3 Mg Bla Jed) Dy — swosew, o AnKayALIK —ynem MOKANeHd TaTap TENEHId
Kelne Xxe3MaTe — I0HbSI aChLIbI, — JUTOH MOKaJIb THH/ISII OYJIBIN KUICO, AS s 4S Al
XOpoKITTI — 0IPIKIT , — IUEI TaTap XaJIKbI J1a, Tapol XaJlKbl J]a UKeCe HKe TelIo,
oMMa Oep Tepie YK MTeN anyIaThil OUpasop. [apom TemeHmo: (w4 aaldd sl diy ale
o Banannur swiko otipamcoy, Kapmaiieau 2apvionmaccer, d TaTap TEIEHD:
BasanHbl 31K 6HPIT, 31IeH Oerepeprd oiipat!; Erer kemers :KurMeun TepJie
henap 19 a3, — xebGek TOPOMSIBH MOKAIBISP Oap. XOTTO SXIIBUIBIK JIUIOYHE 9
KellleHeH KYHeNeHd OanayakTaH caibll Kyspra kupok. 8l 8 add) Jo)  Aeaunwiy
bawnanebiuvl — opaviebinnan; I w@xs ol € 55 A JKun uoucon, mysan ypeipcoiy
daal £, 5 WS Huuex yaucay, wiynail ypulpcewly, — KeOEK rapall TEICHIITe MOKAIbJIOP
SIIHE OeNIepen KIICIAP 19, aJlapHbIH THPOH MOT'bHACE Oanara qepec, sXIibl TopOous
Oupy. TUK MOHBIH ©4EH OTH-OHU WH 3JIEK Y3€ YPHOK Oyibipra Tuem hom xe3MoTHEH
aTa-aHa ©4eH 19 aePBUITBICHI3 TOPMBIII ojaamibl Oymysl Mehum. FOkka reiHa TaTap
XaJKbl: AJIMa arayblHHAH epak TemuMH; Mail 4yyJMore ThIIUBIHHAH OuJjrese
A1CO ATAachbIHA Kapamn YJbIH KO4Y, AaHACBIHA Kapal KbI3bIH KO4!, TUMOroH.

YKy — aBblp Xe€3MOT. Y 3yp Ke4 KYIOHBI, OAachbUIbIIl YTBHIPYHBI TaJIol HUTO. by
celiidhariapra 6aaHpl OMK HPTO, SKEPEHIAN hoMm Ty3eMilek O€lIoH KYHEKTEpY 3apyp.
Kpickachl, 6ana y3eHEH Xe3MOT COIOUSHJIETEH TOIN SIIUSHIICKKS — YKyra Kydepepr
o3ep Oynblpra THeml. Xe3MOT KYHEKMOJIOpe MCO KUJIQUOK TOPMBIII ©YEH 19 KHUPIK
Oymauak, ya 3uheH SIIYOHJIETEH YCTEPYTo SIPISM HTOUOK. benem ampipra yakbipa
TOPraH MOKaJbJIop apachlHa MCO rapam TeleHao: asirall Jardl aglall 8 a3 [brizemuen
JoHcuMeute — IUUIHIEK Ouncece, Tatap TeneHAd: benokie OepHe erap, Oeaemuie
MeHHe erap; Keuen 0enoH ropypJianma, 3mieH O0eJIdH TopypJiaH, — KeOek
MOKaJIbJIop Oap.

bananapblObI3HBI TOPOUSIIOTOH/IS TATbIH HUHIU MOKAJIBIIOP 0€3rd ApJoMIa KUl CoH?!

Ak, & A A A 5 e [lecbinen kanovipean baxemen acytican; A Ga Ol gl b daia
Kynol ow Geneon spnwi 6yamac, 33 asdl Jas A ¥ Byeence owme upmocezo
Kanovipma, @ £,3 (g 39 3 G4 Toipbiwukan mabap, 4a4kan ypolp, — JHEI Tapall
XaJIKbl OallachlH THIPHIIIT OyJbIpra ©HIICO, TaTap XaJKbl: JUITIH TYHMAC,
ULIOMITIH YHMAcC; JUUIIOH 09XeTeH JIIEeHId Kypep, JIIJIIMIIOH TOLIEHd
Kypep; DI 3IUIOMH YHBIII KHJIMH; Xe3MdTe OapHbIH, xepMmare O6ap [Tarap
Oananap ¢osasknopsl, 1999, b.352], — nuen GanachiH S1I4oH OyJbIpra OHIU. OJiere
MOKAJIBJIOPHEH KalMa-KapIibIChl OYJIBIT, SUTKAYJBIKTaH KOJd TOpraH MOKaJbop
KyJUTaHbIA. ['apon XanKbIHAA amap Mco MOHMbImap: MY i Susl  Tixay xyn
axnanvip, Jwadl azky ¥ Jusl) [Maiinanu, 2010, B. 535] Sikaynwix 6an awammac.
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Tartap xankeiHAa Cco: UpEeHraH MKe MULJIdTIH, haMaH 311e memMIraH; JIIJIdTIHI
KOH ’KMTMH, AJIKAYHbIH KOHE YTMH; YHIaH OMJJIeH Tadap, sjKay cd030eH Tadap,
— keOek MokanbJop Kysutansiia. llynait yk smHe Gamkapranua aHa 06TeH KyHeEJIeH
OeJloH Ouperien, d1IHE )KUPEeHd Kaadp >KUTKepen Oamikapy Ouk 3apyp. by yHaiinan
MCO TaTap XajKblHAa OWK MaTyp MoKaiah Oap: ThIpbIIBIN 3MUIITIH 3 6Jire
OyJbIp, TBHIPBIIIMBIA J3UUIOIIH 31 KeJike OyJabip. [llymaili yk XaiakbeIObI3
MOKaJbJIope apachlHAa TaTap KEIIECEHEH THIPBINI, €rapiie UKOHEH KYPCOTS TOpraH
TaTap CY3€H acChI3bIKJIAN KIIIYYe MOKAIBIOP A9 KUH KyJuiansiita. Mocaonon: Tarap
Tam Batap; Tarap Tamka kagak karap.

HIOTHU/KIJIOP

Xe3MoT-IeHbsA1a Oaphl Kenera reHa xac hom Gapbl THK yII ThiHA JIaeK Oyiran 0oxer
ya. KynblHHAH 5111 KWJIQ TOPraH THIPBII KEHISISPHEH TOPMBIIITA O9XETie, MaTyp
amoyiopeH hommabes kypen Topa. AHJbIIap HUHAW T'€HY SIIKO TOTHIHMACHIH, aHbI
KUPEHS JKUTKepen Oamkapa. JIokuH KalOepoysiop KEUYKEHO TEHO KbICHJIBIKIIAP
alAblHAa Ja Kaylllal, anThlpanl, orajblll Kajia, ArbHU ajapra Oaiika OepoyHEH
aproMe Kupok. Kerie MeHO MIYHIBIA XOIrd TOIIMOCEH, TOPMBIII UTYTd hopbskiamn
O3€pJIOHCEH OYEH, aHa OallayakTaH Xe3MOT Topousice OMpY 3yp ohoMUSTKO U UKOHEH
rapon XajKbl Ja, Tarap XaJKbl Jla Y3JOPEHEH MOKalbIope OeoH JQNIUIUIdNEIIOP.
OJiere XaJbIKJIAPHBIH TalKblp hoM YTKEH MOKAJBJIOPE KWJIQUOK OYBIHHBI THIPBIII,
TOpOUsiIe, TOPTUILIEC UTEN YCTEPYAd PYXH UbITaHAK OYJIbIN Topaiap. be3HeH KUIouok
OYBIHBIOBI3 THIPBIIUIBIKKA OHJIOYYE IIYIIbI MOKAJIBIOPHE Y3JIOPEHEH KYHEIIOPEHID
cakytacanap uae. hommobesrs 10 emeTie, MakcaT4yaH, ThIPBIII Oajanap TOpOUsIIOPIa
Hacerin Oyschin! lymibl s3MaMHBI TIUTBPH 10JUTAP OCIOH TOMAMITBIMCHIM KHIIQ:
MoKanbiaop19 XaabIK 3UPIKIIETE,

Mokanbiopa9 S1Idy achUIbI.

Tup TYKMHUS KUPAD AMIST OYIMBIH,

Kumernn Tatanbl Xe3MOT apKbUIHI.
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